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Assent: 29112/2000 
Commencement: 01/0112001 

REPUBLIC OF VANUATU 

THE APPROPRIATION (2001) 
ACT NO. 43 OF 2000 

An Act to provide for the appropriation of funds for the services of the Government for 
the year ending on 31 December 2001. 

Be it enacted by the President and Parliament as follows -

Appropriation 
The amount of VT 8,733,272,617 is to be issued from the public funds of the 
Government oCthe Republic of Vanuatu for the year ending on 31 December 2001 and is 
appropriated as set out in the Schedule. 

2 Commencement 
This Act COllllllences on 1 January 200 I. 
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SCHEDULE/ANNEXE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 

GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE VANUAI U 
PAf~LlAMENTARY APPROPRIATION 2001 I APPROUVE PAR LE PARLEMENT POUR 2001 --------- -._-_.. -.-------~-------.---- ._----_ .. --._--- -~---- ---'- -_._----_ .. ------------

Available From 

CODE DEPARl MENT I MINISI RY SERVICE I Puhlic Funds Du 
MINISIEHE 

•• 0 ______ ._ •• _. __ 

PHESIDEN r or IIIE HEPUOLIC 
PHESIOENl DE LI\ HEPUBLIOUE 

.. -.- .. -- ... -
02 PAHLlI\ME'Nl (lI1E CLEHI() 

_ .. _.~_~ .... _._.~_. _____ ~~~~IIi1.§..N.IJL.§_~~.CI~~ T I\I~~L~._ .. 
03 OMBUDSMI\N 

MEDIAIEUR 

Fonds de 
Recettes 

10,289,000 

258,375,140 

34,605,650 

Parliamentary 
Loalls Drawn Appropriatioll 

Down 2001 Pn'Hs 2001 Approuve 
rel(U ell 2001 I)ar Ie Parlelllellt 

pour 2001 

18,209,000 

258,375,140 

34,605,650 
---------- ---------- - ---- ------ - ._-_.-._---------._.-- ._-----.------_. __ ._- ----.- _ ... ----------_._--_ .. ------ ----.-._-_ .... - .. 

MI\LVATUMAUHI 
MALVI\TUMAURI 

04 

05 

... - "-
NATlONI\L AUDII OFFICE 

BUREAU DU CONTR6LEUH GENEHAL DES 
COMPTES 

10,220,100 

27,027,000 

--------- -----.- ---~---- .. ----.-.------.------.---------- ---------~------

12 PUBLIC PHOSECUTOH 
PHOCUREUR GENEHAL 20,565,000 

-~------------.- -----_._---------- ----- -. ------- ---_._------.- --'--' ------- ---_._._---._. __ . 
13 

14 

19 

10 

08 

09 

11 

18 

07 

41 

PUBLIC SOLICIT OH 
AVOCAr PUBLIC 

JUDICIAHV 
SERVICES JUDICIIIIHES 

PUOUC SEnVICE COMMISSION 
cuMMISSIUN DE 1.1\ I ONe Ilor~ PUOUUUE 

. . 
10TAL CONSlIrUliONAL 

TOTAL ORG,CONS n rUllONNElS 

PHiME MINIS I Ens CI\BINE I 
CIIBINET DU I'HEMIEn MINIS mE ..... ~ .. -- .. -... --

WOMEN'S IIrrl\lns 
CONOillON rEMININE 

S I flA I FGle MI\NI\GEMEN I 
SEIMCE DE GES liON S I Hill EGIQUE 

.. ~-. .- .- - - - _. -. - - _. -- -- --
S rill E LI\W orFiCE 

CABINE f JUHlDIQUE DE L' E1 AT 

LANGUAGE SERVICES 
SERVICES lINGUIS IIOUES 

TOTAL PRIME MINIS fER 
TorAl PHEMIEH MINISTHE 

MIN FOH COMPHEIIENSIVE HEFORM 
MINIS I HE DE LII HEFOHME GLOBI\LE 

MIN, FOH COMPREIIENSIVE RFFORM 
MINIS I F.HE DE lA REroRME GLOBI\LE 

MINIS I EH or rOIlEIGr~ AIT I\"~S 
MINIS THE D'AFFAIHES ETHANGEHES 

12,120,000 

52,460,000 

1:I4,0411,IlllII 

567,718,566 

130,405,000 

9,71l6,OOO 

11,564,000 

25,618,000 

14,914,000 

192,267,000 

18,882,988 

10,082,90" 

18,882,980 

10,220,100 

27,027,000 

20,565,000 

12,128,000 

52,460,000 

1:14,0411,61l0 

567,718,666 

130,405,000 

9,761l,OOO 

11,564,000 

25,61B,OOO 

14,914,000 

192,267,000 

18,882,988 

1",002,900 

10,082,908 
-~---- _ .. _---- ----_._----_._ .. __ ... _-----------_.- ---------_._-------_.. '-.--~-- _.--_ .. __ ._--- - ----_ .. _-._. 

DEPT OF FOREIGN AFFAIHS 44 

23 

24 

26 

27 

28 

29 

45 

SEHVICE DES AFFAIHES E I nANGEHES 
MINlsrnv OF FOREIGN AFFAIHS 

MINISIERE D'AFFAIHES ElRANGERES _. - -_ .. - --- _. ~ . . .. 
INTFHNIIL I\ITIIIHS CI\/JINE1 
MINIS I Er~E DE L'IIN r EHIEUH 

pnOVINCll\L IIFF AIRS 
...... 

/JUHEAU DES AfFAIHES PHOVINCIALES 

POLICE & SECUI~I TV 
POLICE E T SEcurmE 

LAO OUR 
INSPEC liON DU I nAVlIlL 

ELECI0HIIL OFFICE 
BUHEI\U ELEC r OHIIL 

- ~. - . 
CIVil, S I A IllS & AHel liVES 

ETAl CIVIL 8. I\HCIIIVES 
. -.... -
IMMIGHI\ liON 

SEHVICE DE L'IMMIGHI\TlON 

125,200,000 125,200,000 

144,082,988 144,082,988 

28.703,000 28,103,000 

268,562,900 268,562,900 
---._--_._--- -------- -_. 

553,973,000 553,973,000 

26,153,100 26,153,100 

24,646,000 24,646,000 

7,034,000 7,034,000 

26,682,000 26,682,000 
--_._------- --------------------------------------- ----------_.-----_ .. _-_.- --------------.----._-- ._------_. 

TOTAL MINISTRV OF INTERNAL AFFAIRS 
TOTAL MINIS1RE DE l' INTERIEUR 

rlNI\NCE CI\IJINE I 

15 

CABINE I DES flNI\NCES 
i)EPAR1MENT 6r ECONOMIC 8. socillL DEV. 
SEnVICE DU DEV, ECONOMIQUE ET SOCIIIL 

936,554,000 

:111,042,514 

23,952,584 

936,554,000 

3/l,042,514 

23,952,584 
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SCHEDULE/ANNEXE - -- - - _. _.- ._. 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE VANUATU 

PARLIAMENTM~Y APPROPRIATION 2001 I APPROUVE PAR LE PARLEMENT POUR 2001 -_ .. _._._----_._-_ .. _-- ---_._-_ .. _._- ---_.---_._------ - -- _ .. -. __ .. ---

CODE 

16 

35 

36 

37 

Available From 
Loans Drawn DEPARTMENT I MINISTRY SERVICE I Public Funds Du 

Down 2001 Prt!ts MINISIERE 

SlA1Isncs 
S rA TIS IIQUES _. __ .. _--- - ._._----- - - ---_._-------_._-

FINANCE & FCONOMIC MANAGFMEN r 
FINANCE & GES liON ECONOMIUUE 

._.-.- .. _.- .. _---_._- ------ --- -- -- --_. __ .. _---- ----_ .. - . 
CUSTOMS AND EXCISE 

DOUANES ET CON I RIBU liONS INDIREC rES 

INFORMAl ION .[ ECIINOLOGY 
INFORMA TIQUE - -- -_ .. - ------ ---- -_. --- - --._. - -- .-_. 

TOTAL MINISTRY or FINANCE AND ECONOMIC 
MANAGEMENT 

TOTAL MIN. DES FINANCES El DE LA GESTION 
ECONOMIQUE 

Fonds de 
Recettes 

23,771,039 

422,204,659 

66,575,544 

2,0~0,318,063 

fel;lI en 2001 

----_._------- --.-------------_._---_._------- --- ---~---- .. ---- -_._ .. _ .. ----.--~ ----
TRADE,TOUHlSM,BUS.DEV. CABINE r 

43 CABINET COMMERCE 1 OURISME & DEV. DE 127,039,144 

32 

39 

40 

22 

60 

61 

51 

54 

L'ENTREPHISE 

VANUArU FOREIGN INVEST MEN T BOARD 
OFFICE DES INVESTISSEMEN rs E TTRANGERS 

DE VANUAIU 

CO-OPEHA liVES & IWIV\L BUS DEVEl.OPMEN r 
COOP(:HA liVES fI.. I1I':V IJT S rN I nFl'lllSFS 

HUIlAl.ES 

TRADE, INDUS I RY & INVES I MEN r 
COMMERCE,lNDUSlmE EI INVESIISSEMENI 

NA r 1 OIJlHSM DEvaol'. OrneE 
BUREAU NAT IONAL OU UEV. DUI OUfllSME ._._-- --_ .. -- --.------ .- _.- - - -- ._---- -- - - - _. 

TOTAL MINISTRY OF TRADE, TOURISM & 
BUSINESS DEVELOPMENT 

TOTAL MIN, OU COMMERCE, 10URISME & DEV. 
DE L'ENTREPRISE 

MIN FOR NI VANUA I U BLJSINESS 
MINIS I RE DE LA PROMOIION DES 

EN TREPRISES VANUA I UANES 
.- ---- --_. - --'-- --- - --- -- - -. - --- -----_. - - . __ .. ---

MIN. FOR NI VANUA TU BUSINESS 
MINISTERE DE LA PROMOTION DES 

ENTREPRISES VANUATUANES 

ItEALlII CABINE I 
MINIS [ ERE OE LA SAN rEo ._---- --- ._--- ---------- -----_.-. __ ._-- _. -

HEAL TH SERVICES 
SERVICE DE LA SANTE 

TOTAl MINISTRY OF HEAL TIl 
TOT AI. MINISI EHE OF LA SAN I Eo 

HHJC R. YOU IIIN FAlilS CAniNE I 
MINEDUCI\lION, JEUNESSE & sPolns 

EDUCATION, YOUTH AND SPORTS 
EDUCATION, JEUNESSE & SPORTS 

TOTAL MIN, OF EDUCATION, YOUTH & SPORTS 
TOTAL MIN,EDUCATlON, JEUNESSE El 

SPORTS 

11,775,000 

20,506,700 

",997,450 

203,431,294 

18,776,761 

18,776,761 

10,002,988 

899,646,347 

918,529,331; 

10,B82,908 

1,958,091,969 

1,976,974,977 

Parliamentary 
Appropriation 
2001 Approuve 

par Ie Parlerllelll 
pour 2001 

23,771,039 

1,445,771,723 

422,204,659 

66,575,544 

2,020,318,063 

127,039,144 

11,775,000 

:1'i,O!;:l,OOO 

:>0,560,700 

1l,9!ll,450 

203,431,294 

lB,no,761 

18,776,761 

18,802,908 

899,646,347 

918,629,335 

10,882,908 

1,958,091,909 

1,976,974,977 

._-----------_._--- _._------- -_ .. _--_.-. __ ._-. ---_._- --_ .. -_._-- ._------------- ------------ .. _-----_._---.. -. __ ... ----- .. _----_. -----_. . __ ._-----._----- _. -- -_. 
MINIS r ER ASSISTING YOU I II EMPLOYMENT 

OPPOH TUNII Y 59 

46 

47 

MINIS I RE Dr:lI~GUE DE LA ,JEliNESSE EI A LA 
PROMO I ION DE L'EMPLOI 

MINISTER ASSISTING YOlJllt EMPLOYMENT 
OPPOR I UNII Y 

MINISlRE DELEGUE DE LA JEUNESSE El A LA 
PROMOTION DE L'EMPLOI 

. - - ._---- _. _.- -_.- - - ._.-
AGRIC,rORES r & rlSllFIlY CABINET 

CABINE T DE L'AGllIC , SYICULI UHE, PECHES 

AGRICULTURE DEPAR TMENT 
SERVICE DE L'AGRICUL TURE 

lB,002,980 10,002,900 

18,882,988 18,882,988 

10,002,900 10,882,908 

117,757,148 117,757,148 
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SCHEDULE/ANNEXE 
GOVEHNMENT or- THE REPUBLIC Or- VANUI\TU 

GOUVEHNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE VANUATU 
PARLIAMENTARY APPROPRIATION 2001 / APPROUVE PAR LE PARLEMENT POUR 2001 

CODE 

48 

49 

72 

65 

63 

64 

66 

67 

68 

69 

73 

Available From 
DEPARTMENT I MINISTRY SERVICE I Public Funds Du 

MINISTERE 

rlSllEHIES 
f'ECIIES 

VANII';" i lJ OlJl\IlAN III~F: IW;"FC liON sr=rWICF 
QUARAN IAINE E I IN SPEC I ION DE VANUAI U ._- -- --.-----.-~--~-. -------._--_. _.- ---.-" 

rOHES1HY 
SYLVICUL TURE 

TOTAL MINISTRY OF IIGRICUL TURE, 
FORESTRY & FISHERIES 

TOTAL MIN, DE L'AGRICUL TURE, L'ELEVIIGE, 
LA SYLVIC, ET DES PECHES 

NATURAL RESOUI~CES CABINE r 
CABINE r - RESSOURCES NATURELLES 

ENERGY UNI r 
SECTION DE L'ENERGIE 

ENVIRON MEN I UNIT 
SEC nON DE GESllON DE L'ENVIRONNEMEN r 

URBAN AND RURAL LANDS 
TERRES RUHALES E r URBAINES 

LAND RECORDS OrriCE 
ENREGIS rREMEN r E r ItYPOHIEQUES 

LAND SURVEY 
SERVICE DE TOPOGHAPIlIE 

GEOLOGY AND MINES 
GEOLOGIE E I MINES 

'lOlAl MINISlnY or I. ANUS, GEOLOGY & 
MINES 

TOTAL MIN, DES AFrAfRES FONCIERES, DE 
GEOLOGIE ET OES MINES 

_.. -
CABINE I ·INrHAS 1.& PUBLIC U I IL. 

CABINET -INFRAST. E1 SERVICES PUBLICS 

Fonds de 
Recettes 

33,310,029 

05,047,OO() 

50,262,614 

306,067,779 

17,995,009 

8,216,000 

5,242,000 

46,930,000 

0,828,000 
I" - .... 

36,288,745 

5<',330,255 

176,830,809 

lB,883,OOO 
... --------- --_._---- . ------------.--- ... _-- - --_. -- --.--------_._-_ .. __ .... 

74 

75 

76 

70 

CIVIL AVIATION 
AVIATION CIVILE 

MEl EOROLOGICAL 
ME I EOROLOGIE 

POR IS AND MAHINE 
POH I S E I MAHINI' 

r'IJllll!; worm:·; 
I RAVAUX PUBLICS --._-_._------- ----------- ------ --- .--_ .. - -. - -_ .... 

TOTAL MINISTRY OF INFRASTRUCTURE AND 
PUBLIC UTILITY 

TO TAL MIN, INFRIIS, & SERVICES PUBLICS 

Total Parliamentary Appropriation 
Total Approuvepar Ie Parlement 

217,397,000 

35,623,838 

42,014,001 

475,092,000 

789,809,839 

8,288,127,387 

3 

Loans Drawn 
Down 2001 Prets 

re<;u en 2001 

42,506,000 

40;>,639,230 

445,145,230 

445,145,230 

Parliamentary 
Appropriation 
2001 Approuvc 

par Ie Parlell1ent 
pour 2001 

fl~),O~ l,(JOO 

50,262,614 

306,067,779 

17,995,009 

8,216,000 

5,242,000 

46,930,000 

8,828,000 

36,280,745 

52,330,;>55 

176,830,809 

18,883,000 

259,903,000 

35,623,838 

4;>,014,001 

017,731,230 

1,234,955,069 

8,733,272,617 





REPUBUQUE DE VANUATU 

LOI DES FINANCES (2001) NO. 43 DE 2000 

Sommaire 

1. Affectation. 

) 

2. Entree en vigueur. 



REPUBUQUE DE VANUATU 

ProDlulguee: 29.12.2000 
Entree en vigueur: 01. 01. 2001 

LOI DES FINANCES (2001) NO.43 DE 2000 

Portant affectation des credits aux services publics pour I'annee s'achevant Ie 31 decembre 
2001. 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

AFFECTATION 
1. "est decide de prelever 8.733.272.617 VT des fonds publics de I'Etat de la 

Republique de Vanuatu pour I'annee s'achevant Ie 31 decembre 2001 et de les 
affecter conformement a I'Annexe. 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. La presente Loi entre en vigueur Ie 1 er janvier 2001. 
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SCHEDULE/ANNEXE 
----,-----~----.-------------- . 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 
·---------GOUVERNEMENTDE-LAREPUBLIQUE DEVANUATU--------------· 

CODE 

Available From 
Loans Drawn 

DEPARTMENT I MINISTRY SERVICE I Public Funds Du 
MINISTERE Fonds de Down 2001 Prets 

Recettes 
ret,;u en 2001 

Parliamentary 
Appropriation 
2001 Approuve 

par Ie Parlement 
pour 2001 

PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

--------+----~PA~:R:cL~IAMENT(THECLERK) 
02 PARLEMENT (LE SECRET AIRE) 

18.289.000 18.289.000 

258.375.146 256.375.148 

----03---~----~~O~M·~BUDSMAN 

MEDIATEUR 
34.605.650 34.605.650 

04 
MALVATUM·~A~Uc:R~I-----+-----l0-.-22-0-.1-0-0-r-------r----1-0.-2-20-.-10-; 
MALVATUMAURI 

-.------ ---NATiONAL-AUOir--OF"FICE--------· ---------. ----
05 BUREAU DU CONTROLEUR GENERAL DES 27.027.000 27.027.000 

COMPTES 

12 
PUBLIC PROSECUTOR 

PROCUREUR GENERAL 
20.565.000 20.565.000 

13 
PUBLIC SOLICITOR 

AVOCAT PUBLIC 
12.128.000 12.126.000 

14 
JUDICIARY 

SERVICES JUOICIAIRES 
52.460.000 52.460.000 

19 
PUBLIC SERVICE COMMISSION 

COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE 
.------

134.048.666 
----I--------·{---------I--------------

134.046.668 

TOTAL CONSTITUTIONAL 
_. ____ .__ ______ _ __ .!~!.~~~R..~.:..CON~2!~UT!~_~NE~_S_. ________ 5_67_.7_18_.5_6_6 _. __ . ______ 1--___ 5_6._7_.7_18_._56_6 

10 

06 

09 

11 

18 

PRIME MINISTERS CABINET 
130 405 000 130.405.000 

CABINET DU PREMIER MINI-'-S_TR_E ___ IL------· _. __ + _______ -1--______ _ 

WOMEN'S AFFAIRS 
9.766.000 9.766.000 

CONDITION FEMININE 

11,564.000 11.564,000 STRATEGIC MANAGEMENT 
SERVICE DE GESTION STRATEGIQUE 

STATE LAW OFFICE 
CABINET JURIDIQ-'--UE.c.....D __ E._Lc..· E.'_ T_A_T ___ I----2~5-,6-18-.0-0-0-1-------_+__---2-5-.-6-16-.0_0_0_, 

LANGUAGE SERVICES 14.914.000 14.914.000 

S~~~~~E:~:~-~~I~-:~~Q~T~~-~-S-----+----1-9-2-26-7-0-0-O~-------~---1-9-2-.2-67-.-00-0-' 
TOTAL PREMIER MINISTRE • • 

-------~------~~---------~~---r_·-------------------r---------
MIN. FOR COMPREHENSIVE REFORM 18.882.988 07 
MINISTRE DE LA REFORME GLOBALE 

18.882.988 

-------,I--M--,cN--, FOR COMPREHENSIVE REFORM 
18.882.988 18.882.988 

MINISTERE DE LA REFORME GLOBALE 
-1-----4-1-----I-------,-M·-:-:-,NisTE-R-OFFOR-EI-GNAFFliiRS--- -----~~8-8-2,;~~ --.--------.----1----

18
-,.-88.-2.-.-9-8-8-

MINISTRE D'AFFAIRES ETRANGERES 

44 
DEPT OF FOREIGN AFFAIRS-=-=-----+--------+·--------l-------

SERVICE DES AFFAIRES ETRANGERES 125.200.000 125.200,000 
-------·t---M=,N,STRY OF FOREIG.::N--:Ac::F:::F--:A=,R==S=-=---l----------\--------t-------

MINISTERE D'AFFAIRES ETRANGERE~ ___ . ____ 144_ •. 0_8_2_.~~ ____________ 144_.0_8_2._9~ 
INTERNAL AFFAIRS CABINET 28.703.000 28.703,000 
MINISTERE DE L·II_N_T_ER_I_E...:.U_R ___ ~-------I____------+__-----_______f 

PROVINCIAL AFFAIRS 268562900 268.562.900 
BUREAU DES AFFAIRES P.;.R:.:,O::..:V-,IN--:C:.:I:...,:A:.:LE:..:S=---_l ______ · __ · _--\-______ ---\--_______ 1 

POLICE & SECURITY 
POLICEETSE:.:·C:.:U:.:R-'-IT~E~· ____ +----5-5-3,-97-3-.0-0.-0~-~ _____ t _____ 5_53_._97_3_,O_0 __ 0 

23 

24 

26 

27 LABOUR 26.153.100 26.153.100 
INSPECTION D=-U=--T~:....:RA:....:V.:..:.A..::I=-L ----+--------+--------\--------1 

8 ELECTO~AL OFFICE 24 646 000 
2 BUREAU ELECTORAL . . 

24.646.000 
--------------------------_ ... _.--_._----- ------------- _._------_. __ ._- --------------_.-

CIVIL STATUS & ARCHIVES 7834000 
29 ETAT CIVIL & ARCHIVES . . 

7.834.000 

45 

34 

15 

IMMIGRATION 
SERVICE DE L'IMMIGRA rrON 

26.682.000 26.682.000 

TOTAL MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS 936.554.000 936.554.000 
TOTAL MINISTRE DE L:_' I::,:N=-T=ER:..:I:.=E:.;:U:..;.R __ --\-_______ Ir-______ -\-_______ . __ 

FINANCE CABINET 
CABINET DES FINANCES 

DEPARTMENT OF ECONOMIC & SOCIAL DEV. 
SERVICE DU DEv. ECONOMIQUE ET SOCIAL 

38.042.514 38.042.514 

23.952.584 23.952.584 



') 

SCHEDUlE/ANNEXE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 

------------GOUVERNEMENTDELAREPUBlIQUE DE "VANUATi...------·~---------------
-- PARLIAMENTARY-APPROPRIATION"206-1TAPPROUVE PARLE PARLEMENT POUR 2001 

Available From 
Parliamentary 

DEPARTMENT I MINISTRY SERVICE I Public Funds Du 
Loans Drawn Appropriation 

CODE 
MINISTERE Fonds de 

Down 2001 Prets 2001 Approuve 

Recettes 
re(fu en 2001 par Ie Parlement 

pour 2001 

16 
STATISTICS 

23,771,039 23,771,039 
STATISTIQUES 

35 
FINANCE & ECONOMIC MANAGEMENT 

1,445,771,723 1,445,771,723 
FINANCE & GESTION ECONOMIQUE 

36 
CUSTOMS AND EXCISE 

422,204,659 422,204,659 
DOUANES ET CONTRIBUTIONS INDIRECTES 

37 
INFORMATION TECHNOLOGY 

66,575,544 66,575,544 
INFORMA TIQUE 

--
TOTAL MINISTRY OF FINANCE AND ECONOMIC 

MANAGEMENT 
2,020.318.063 2.020.318.063 

TOTAL MIN, DES FINANCES ET DE LA GESTION 
ECONOMIQUE 

TRADE,TOURISM,BUS.DEV. CABINET 
43 CABINET COMMERCE TOURISME & DEV. DE 127,039,144 127,039,144 

L'ENTREPRISE 

VANUATU FOREIGN INVESTMENT BOARD 
32 OFFICE DES INVESTISSEMENTS ETTRANGERS 11,775,000 11,775,000 

DE VANUATU 

CO-OPERATIVES & RURAL BUS. DEVELOPMENT 
38 COOPERATIVES & DEV DES ENTREPRISES 35,053,000 35,053,000 

RURAlES 

-

39 
TRADE, INDUSTRY & INVESTMENT 

20,566,700 20,566,700 
COMMERCE, INDUSTRIE ET INVESTISSEMENT 

40 
NAT, TOURISM DEVELOP. OFFICE 

8,997,450 8,997,450 
BUREAU NATIONAL DU DEV DU TOURISME ------
TOTAL MINISTRY OF TRADE, TOURISM & 

BUSINESS DEVELOPMENT 
2~3.431.294 203.431.294 

TOTAL MIN, DU COMMERCE. TOURISME & DEV, 
DE L'ENTREPRISE 

MIN. FOR NI VANUATU BUSINESS 
22 MINISTRE DE LA PROMOTION DES 18,776,761 18,776,761 

ENTREPRISES VANUATUANES 

MIN, FOR NI VANUATU BUSINESS 
MINISTERE DE LA PROMOTION DES 18.776.761 18.776.761 

ENTREPRISES VANUATUANES 

60 
HEAL TH CABINET 

18,882,988 18,882,988 
MINISTERE DE LA SANTE 

61 
HEAL TH SERVICES 

899,646,347 899,646,347 
SERVICE DE LA SANTE 

TOTAL MINISTRY OF HEALTH 
918.529,335 918.529.335 

TOTAL MINISTERE DE LA SANTE 
----------~ --------_ .• _------------- ----~-- . ---------------- -.-------.---------- .. _--_._- --------_. __ ... 

5 I 
EDUC. & YOUTH AFFAIRS CABINET 

18,882,988 18,882,988 
MIN EDUCATION, JEUNESSE & SPORTS 

-----
54 

EDUCATION, YOUTH AND SPORTS 
1,958,091,989 1,958,091,989 

EDUCATION, JEUNESSE & SPORTS 

TOTAL MIN, OF EDUCATION. YOUTH & SPORTS 
TOTAL MIN, EDUCATION. JEUNESSE ET 1.976.974.977 1,976.974.977 

SPORTS 

MINISTER ASSISTING YOUTH EMPLOYMENT 

59 
OPPORTUNITY 18,882,988 18,882,988 

MINISTRE DElEGUE DE lA JEUNESSE ET A LA 
PROMOTION DE L'EMPLOI 

_._-.---------- ---- •.. -----.------_._----_.---- .---- -.--.---.-- "--------- ------------- --------~ 
MINISTER ASSISTING YOUTH EMPLOYMENT 

OPPORTUNITY 
18,882.988 18.882.988 

MINISTRE DELEGUE DE LA JEUNESSE ET A LA 
PROMOTION DE L'EMPLOI 
----.-~--- .- ------------- --~-------. ----~--

46 
AGRIC,FOREST & FISHERY CABINET 18,882,988 18,882,988 

CABINET DE L'AGRIC., SYICUL TURE. PECHES 

47 
1-----AGRICUl niRE DEPARTMENT 

117,757,148 117,757,148 
SERVICE DE l'AGRICUl TURE 

2 



SCHEDULE/ANNEXE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 

GOUVERNEMENTDE U\REPUBLIQUE DE-VANlfATU----------· --- ----

----pf\RLIAMENTARy APPROP-RIATioN2001 / APPROUVE PARLE PARLEMENT--POUR26oT-----

Available From 
Parliamentary 

DEPARTMENT I MINISTRY SERVICE I Public Funds Du 
Loans Drawn Appropriation 

CODE 
MINISTERE Fonds da 

Down 2001 Prats 2001 Approuve 

Racettes 
rac;u an 2001 par Ie Parlemant 

pour 2001 
----.-

48 
FISHEHIES 

33,318,029 33,318,029 
PECHES 

---

49 
VANUATU QUARANTINE INSPECTION SEHVICE 

85,847,000 85,847.000 
QUARANTAINE ET INSPECTION DE VANUATU 

72 
FORESTRY 

50,262,614 50,262,614 
SYL VICUL TURE 

TOTAL MINISTRY OF AGRICULTURE, 
FORESTRY & FISHERIES 

306,067,779 306,067,779 
TOTAL MIN. DE L'AGRICUL TURE, L'ELEVAGE, 

LA SYLVIC. ET DES PECHES -----------------f---- ----------- ------~---
65 

NATURALRESOURCESCABWET 
17,995,809 17,995,809 

CABINET - RESSOURCES NA TURELLES 

63 
ENERGY UNIT 

8,216,000 8,216,000 
SECTION DE L'ENERGIE 

64 
ENVIRONMENT UNIT 

5,242,000 5,242,000 
SECTION DE GESTION DE L'ENVIRONNEMENT 

66 
URBAN AND RURAL LANDS 

46,930,000 46,930,000 
TERRES RURALES ET URBAINES 

67 
LAND RECORDS OFFICE 

8,828.000 8,828.000 
ENREGISTREMENT E r HYPOTHEQUES 

-' - .. ----------------- --------------- ------ -
68 

LAND SURVEY 
36,288,745 36,288,745 

SERVICE DE TOPOGRAPHIE --------- ______ . ______ .. _________ 0--_-_------ ------------- ------------ ---------
69 

GEOLOGY AND MINES 
52,330,255 52,330.255 

GEOLOGIE ET MINES 

TOTAL MINISTRY OF LANDS, GEOLOGY & 
MINES 

175,830,809 175,830,809 
TOTAL MIN, DES AFFAIRES FONCIERES, DE 

GEOLOGIE ET DES MINES ._--------- ._----- ----.---------

73 
CABINET-INFRAST.& PUBLIC UTll. 

·18,883,000 18,883,000 
CABINET -INFRAST. ET SERVICES PUBliCS 

74 
CIVIL AVIATION 

217,397,000 42,506,000 259.903.000 
AVIATION CIVILE ----------------.. --~ ----------- --------_._- .---~----------

75 
METEOROLOGICAL 35,623,838 35,623,838 

METEOROLOGIE --------
PORTS AND MARINE 

76 
PORTS ET MARINE 

42,814,001 42,814.001 

78 
PUBLIC WORKS 

475.092.000 402.639.230 877.731.230 
TRAVAUX PUBLICS ""------_._---- - --- -_.-------._------------ ----------------

TOTAL MINISTRY OF INFRASTRUCTURE AND 
PUBLIC UTILITY 789,809,839 445,145,230 1,234,955,069 

TOTAL MIN. INFRAS. & SERVICES PUBLICS 

--------- --- --------------.-..• --.-._---- --------- ----_._--------------- -----~-------

Total Parliamentary Appropriation 
8,288,127,387 445,145,230 8,733,272.617 

Total Approuve par Ie Parlement 

3 





REPUBLIC OF VANUATU 

THE SUPPLEMENTARY 
APPROPRIATION (2000) ACT NO. 44 OF 2000 

Arrangement of Sections 

I. Appropriation of amounts under section 39 of the Public 
Finance and Economic Management Act No.6 of 1998 

2. Amounts carried over and allocated under section 37 of the 
Public Finance and Economic Management Act No.6 of 
1998 

3. Commencement. 



Assent: 29/12/2000' 
Commencement: 01/01/2000 

REPUBLIC OF VANLJATU 

TilE 
SLiPPLEl\-IENTAI~Y APPI~OPI{fATION (2000) ACT NO. 2000 

An Act to provide lur the appropnatlon of additional funds fur the services or the 
Government for the year ending on 31 December 2000, and f(Jr relatcd purposcs. 

Ue it enacted by the President and Parliament as {()!lows -

AIJIJropriation of amounts UlHI(~r section 39 of the I'uhlil' Financl~ and 
Economic Management Act No.6 of 1998 

The additional amount of VT 50,000,000 issued from the Public Fund under section 39 of 
the Public Finance and Economic Management Act No.6 of 1998 for the year ending 011 

J I December 2000 is appropriated in accordance with Schedule J. 

2 Amounts c~tI'ril'd over and all()('~lted under s(~ction 37 of the Public Fin:lllcc 
and El'OIlOlllil' M:UI:lg('IIIl'nl Ad NC). (, of 1')98 

Schedule 2 sets out the allocatiolJ or amounts totalilJg VT 226,997,000 carried !()rward 
from the year endilJg on 3 J Dccember 1999 to the ycar ending on 31 Decembcr 2000 in 
accordance with section 370(" the Public Finance and Economic Management Act No.6 
of /998. 

2A Appropriation of additional amounts 
The additional amount or VT S20J)OO,OOO is to he issued from the public rUllds of the 
(iovellll1lenl of the Republic of Vanuatu fiJI' the year ending on 31 December 2000 and is 
appropriated as set out in Schedule 3. 

3 Commencement 
This Act is taken to have cOlllmenced on 1 January 2000. 

.) 



Schedule 1 

Appropriation of Additional Amounts Under Section 39 of the Public Finance and 
I~conomic Management Act No.6 of 1998 

~----- ------------~-------- ---~- - --------~--------- ---------------------

COf)I~ HEPARTMENT Available Loans Drawn Additional 
Fnml Puhlic Down I)a I'lia III CII ta I'y 

Funds App l'Op l"ia tion 
2000 

35 Finance & Economic 50,000,000 50,000,000 
Management 



Schedule 2 

Amounts Carded Forward From 1999 to 2000 Unde.' Section 37 of the Public 
Finance and I~conomic Management Act No, (, of 1998 

------~-----

Activity 1999 Budget 1999 Balance To 
EXJlenditure Be Spent In 

2000 

Vt '000 Vt '000 Vt '000 
Urban Infrastructure 147,443 111,837 35,606 

£roject 
Efate Ring Road 31,553 27,748 3,805 
International Airports 149,882 42,309 107,573 

.J:!£9!ade 
Population Census 49,349 41,249 8,100 ------
Rebate 16,727 0 16,727 

.------~----~.---.~-----.------.---.. ---~-----.-- ---- .. -------.-- - -----------
Remuneration 35,000 0 35,000 
Tribunal 
Bi-Election _____ l~Q~~_ -----~,~~~ ______ --.1.~Q_~_ ----------_._------_ .. -- - .. _------_. 

Solar photovoltaic 2,396 582 1,814 
Eroject 
Epau Micro Hydro 11,000 1,576 9,424 
ProjecJ _______________ ----------- ----_._------- -------_._--

Penama Disaster 11,495 3,750 7,745 
Relief 

Total to be carried forward to 2000 VT 226,997,000 



Code 

Total 

Schedule J 
Appropriation of Certain Additional Amounts for 200n 

Dl~pa rtmell t 

35 finance and 
Economic 

___ T\II_unagcIll<;nl_ . 
36 Customs 

. -' -- .--... --_.-

Availuhle 
From 

I'ublil' Funds 

Loans 
Orawn 
I>OWII 

- - - -. - ~- .---.- ... -. -----~- _ .... _- -.,--

Additional 
I'arliumentary 
A PIJropriati()1I 

20()() 
----.--.------ ---.-----_._----- ._--------- ----._--_._.-_ .. _._-----_._-_._---- ---- .-.... -

VT 450,000,000 

VT 70,000,000 

VT 450,000,000 

~1:JY-,00g10(~Q __ 
_ _ YJ __ ~~~~~O()~!J'~)!~ __ 





REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI DE FINANCES COMPLEMENTAIRES (2000) NO.44DE 2000 

Sommaire 

1. Affectation de credits conformement a I'article 39 de la Loi NO.6 de 1998 relative aux 
finances publiques et a la gestion economique. 

2. Credits transferes et affectes conformement a I'article 37 de la Loi No. 6 de 1998 
relative aux finances publiques et a la gestion economique. 

2A. Affectation de sommes complt~mentaires 

3. Entree en vigueur. 



Promulguee: 
Entree en vigueur: 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

29.12.2000 
01.01.2000 

LOI DE FINANCES COMPLEMENTAIRES (2000) NO.1\-4 DE 2000 

Portant affectation des credits complementaires aux services publics pour I'annee s'achevant 
Ie 31 decembre 2000 et a des fins connexes. 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte 5uivant : 

AFFECTATION DE CREDITS CONFORMEMENT A L'ARTICLE 39 DE LA LOI NO.6 C 
1998 RELATIVE AUX FINANCES PUBLIQUES ET A LA GESTION ECONOMIQUE 
1. La somrne cornplementaire de 50.000.000 VT prelevee des fonds publics 

conforrnernent a \'article 39 de la Loi No.6 de 1998 relative aux finances publiques et 
a la gestion economique pour I'annee s'achevant Ie 31 decembre 2000 est affectee 
conformement a I'Annexe 1. 

CREDITS TRANSFERES ET AFFECTES CONFORMEMENT A L' ARTICLE 37 DE LA LOI 
NO. 6 DE 1998 RELATIVE AUX FINANCES PUBLIQUES ET A LA GESTION 
ECONOMIQUE 
2. L'Annexe 2 etablit I'affectation des credits d'un rnontant total de 226.997.000 VT 

transferes de I'annee s'achevant Ie 31 decembre 1999 a I'annee s'achevant Ie 31 
decembre 2000 conformernent a I'article 37 de la Loi No. 6 de 1998 relative aux 
finances publiques et a la gestion economique. 

AFFECTATION DE SOMMES COMPLEMENTAIRES 
2A. Une somme complementaire de 520.000.000 VT prelevee sur les Fonds publics du 

Gouvernement de la Republique de Vanuatu, pour \'annee se terminant Ie 3'1 
decembre 2000 est affectee comme indique en Annexe 3. 

ENTREE EN VIGUEUR 
3, La presente Loi est censee etre entree en vigueur Ie 1 er janvier 2000. 



Annexe 1 

Affectation de certains credits complementaires conformement a I'article 39 de la Loi 
No.6 de 1998 relative aux finances publiques et a la gestion economique 

Affectation 
Du fonds de Credits complementaire 

CODE SERVICE recettes obtenus par Ie Parlement 
2000 

35 Finances et 50.000.000 50.000.000 
Gestion 

economique 

--



I 

Annexe 2 

Credits transferes de 1999 a 2000 conformernent a I'article 37 de la Loi No.6 de 1998 
relative aux finances publiques et a la gestion economique 

Activite Budget Depenses Solde a 
de 1999 de 1999 deRenser,. 

-~~~ en"''''~~f . 

En milliers de En rnilliers de En rnilliers 
vatu vatu de vatu 

Projet d'infrastructure urbaine 147.443 111.837 35.606 
Route autour d'Efate 31.553 27.748 3.805 
Renovation des aeroports internationaux 149.882 42.309 107.573 
Recensement demographique 49.349 41.249 8.100 
Remboursement 16.727 0 16.ii7 
Conseil de revision des traitements 35.000 0 35.000 
Elections partie lies 1'1.049 9.846 1.203 

-Projet d'energie soiaire 2.396 582 1.814 
Micro-centrale hydroelectrique d'Epau 11.000 1.576 9.424 

) 

Secours de catastrophes naturelles a 11.495 3.750 7.74s-
Penama 

Total a transferer en 2000 : 226.997.000 VT 



Code 

"Annexe 3 
Affectation de certains credits complementaires pour I'exercice 2000 

Service Des Fonds 
publics 

Affectation 

VT 
--------35-- -Flnan-ceset-- ---450.00b.000 

complementaire 
par Ie Parlement 

2000 
-------456:Ooo~000 

Gestion 

-------::-1-------+-----=--'--:::-----
70.000.000 70.000.000 36 

Economique 

Total -520~06(LOO(r 
---------------------------------_____________ ---1 ________________ _ 



; 



REPUBLIC OF VANUATU 

THE ROAD TRAFFIC 
(CONTROL)(AMENDMENT) ACT NO. 46 OF 2000 

Arrangement of Sections 

I. Amendments 

2. Commencement 

2 



Assent: 2911212000 
Commencement: 0110112001 

REPUBLIC OF VANUATU 

THE ROAD TRAFFIC 
(CONTROL) (AMENDMENT) ACT NO. 46 OF 2000 

An Act to amend the Road Traffic (Control) Act [CAP 29] 

Be it enacted by the President and Parliament as follows-

1 Amendments 
The Road Traffic (Control) Act [CAP 29] is amended as set out in the Schedule. 

2 Commencement 
This Act commences on I January 2001. 

3 



Schedule 

Amendments of the Road Traffic (Control) Act ICAP 291 

1 Schedule 10 

(a) Delete "6,000", substitute "6, 120"; 

(b) Delete "8,000", substitute "8,160"; 

(e) Delete "9,500", substitute "9,690"; 

(d) Delete "10,000", substitute "10,200"; 

(e) Delete" 13,000", substitute" 13,260"; 

(0 Delete" 17,500", substitute" 17,850"; 

(g) Delete" 19,000", substitute' 19,380"; 

(11) De/etc "22,500", substitute "22,950"; 

(i) Dcletc "25,000", substitutc "25,50()"; 

(j) Delete "28,000", substitute "28,560"; 

(k) Delete "36,000", substitute "36,720"; 

(I) Delete "50,000", substitute "5 1,000"; 

(111 ) Dc/ete "60,000", substitute "61,200". 

4 



, 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI NO.46 DE 2000 SUR LA REGLEMENTATION DE LA CIRCULATION 
ROUTIERE (MODIFICATION) 

Sommaire 

1 . Modifications . 

2. Entree en vigueur 



Promulguee: 
Entree en vigueur: 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

29.12.2000 
01.01.2001 

LOI NOA0 DE 2000 SUR LA REGLEMENTATION DE LA CIRCULATION 
ROUTIERE (MODIFICATION) 

Le projet de Loi ci-joint modifie Ie Reglement conjoint No.4 de 1962 sur la reglementation de 
la circulation routiere. 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

Modification 
1. Le Reglement conjoint No.4 de 1962 sur la reglementation de la circulation routiere 

est modifie conformement a I'Annexe. 

Entree en vigueur 
2. La presente Loi entre en vigueur Ie 1 er janvier 2001. 



Annexe 

Modification du Reglement conjoint No.4 de 1962 sur la reglementation de la 
circulation routiere 

1 Annexe 10 
a) supprimer "6.000", Ie remplacer par "6.120" ; 

b) supprimer "B.OOO", Ie remplacer par "B.160" ; 

c) supprimer "9.500", Ie remplacer par "9-.690" ; 

d) supprimer "10.000", Ie remplacer par "10.200" ; 

e) supprimer "13.000", Ie remplacer par "13.260" ; 

f) supprimer "17.500", Ie remplacer par "17.B50"; 

g) supprimer "19.000", Ie remplacer par "19.3BO" ; 

h) supprimer "22.500", Ie remplacer par "22.950" ; 

i) supprimer "25.000", Ie remplacer par "25.500" ; 

j) supprimer "28.000", Ie remplacer par "2B.560" ; 

k) supprimer "36.000", Ie remplacer par "36.720" ; 

I) supprimer "50.000", Ie remplacer par "51.000" ; 

m) supprimer "60.000", Ie remplacer par "61.200". 





REPUBLIC OF VANUATU 

THE BETTING 
CONTROL (AMENDMENT) ACT NO. 47 OF 2000 

Arrangement of Sections 

I . Amendments 

2. Commencement 

2 



Assent: 29/12/2000 
Commcncement: 01/01/2001 

REPUBLIC OF VANUATU 

THE BETTING 
CONTROL (AMENDMENT) ACT NO. 47 OF 2000 

An Act to amend the Betting Control Act No. 1 of 1993 

Be it enacted by the President and Parliament as follows-

Amendments 
The Betting Control Act No.1 of 1993 is amended as set out in the Schedule. 

2 Commencement 
This Act commences on 1 January 2001. 

3 



-.~. 

Schedule 

Amendments of the Betting Control Act No.1 of 1993 

Subsection 9(2) 
Delele "3 years", substitute" I 0 years". 

2 Subsection 30(2) 
Delete "3 years", substitute" 1 0 years". 

3 Section 33 
Repeallhe section. 

4 





REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI NO.1' -t DE 2000 SUR LA POLICE DES PARIS (MODIFICATION) 

Sommaire 

1 . Modification 

2. Entree en vigueur 



. Promulguee: 
Entree en vigueur: 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

29.12.2000 
01. 01. 2001 

LOI NO.l,"1DE 2000 SUR LA POLICE DES PARIS (MODIFICATION) 

Modifiant Loi No. I de 1993 sllr la police des paris. 

Le President de la Repuhlique et Ie Parlcment promulgucnt Ie texte sui vant: 

1. Modification 
La Loi No. I de 1993 sllr la police des paris cst modifiee conformement a I' Annexe. 

2. Entree en vigueur 
La presente Loi entre en vigueur Ie 1 er janvier 20001. 

,";J 



Annexe 

Modifications de la Loi No.1 de 1993 sur la police des paris 

1 Paragraphe 9(2) 
Supprimer Ie terme "3 ans", Ie remplaeer par "10 ans", 

2 Paragraphe 30(2) 
Supprimer Ie terme "3 ans", Ie remplaeer par "10 ans", 

3 Article 33 
Abroger eet article, 





REPUBLIC OF VANUATU 

THE LIQUOR 
LICENSING (AlVIENDMENT) ACT NO. 48 OF 2000 

Arrangement of Sections 

1 . Amendments 

2. Commencement 

2 



Assent: 29112/2000 
Commencement: 0110112001 

REPUBLIC OF VANUATU 

THE LIQUOR 
LICENSING (AMENDMENT) ACT NO. 48 OF 2000 

An Act to amend the Liquor Licensing Act [CAP 52] 

Be it enacted by the President and Parliament as follows-

Amendments 
The Liquor Licensing Act [CAP 52] is amended as set out in the Schedule. 

2 Commencement 
This Act cOlllmences on 1 January 2001. 

3 



Schedule 

Amendments of the Liquor Licensing Act (CAl) 52) 

Schedule 15 
( a) Delete "2,500", subsli tute "2,750"; 

(b) Delete" 12,000" (twice occurring), substitute" 13,200"; 

(c) Delete" 15,000", substitute" 16,500"; 

(d) Delete "20,000", substitute "22,000"; 

(e) Delete "25,000", substitute "27,500"; 

(I) Delete "30,000" (wherever occurring), substitute "33,000"; 

(g) Delete "40,00()" (twice occurring), substitute "44,000"; 

(h) Delete "45,000" (twice occurring), substitute "49,500"; 

(i) Delete "50,000", substitute "55,000"; 

Cj) Delete "()O,O()O" (twice occurring), substitute "66,000"; 

(k) Delete "77,00()", substitute "84,700"; 

(I) Delete "85,000", substitute "93,500". 

4 





REPUBUQUE DE VANUATU 

LOI NOA(3 DE 2000 RELATIVE A LA VENTE DES BOISSONS ALCOOLISEES 
(MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modifications 

2. Entree en vigueur 



Promulguee: 
Entree en vigueur: 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

29.12.2000 
01.01.2001 

LOI NOA-3 DE 2000 RELATIVE A LA VENTE DES BOISSONS ALCOOLISEES 
(MODIFICATION) 

Portant modification du Reglement conjoint No. 18 de 1968 relatif a la vente des boissons 
alcoolisees. 

Le President de la RepubJique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

Modification 
1. Le Reglement conjoint No. 18 de 1968 relatif a la vente des boissons alcoolisees est 

modifie conformement a I'Annexe. 

Entree en vigueur 
2. La presente Loi entre en vigueur Ie 1er janvier 2001. 



Annexe 

Modification du Reglement conjoint No. 18 de 1968 relatif a la vente 
des boissons alcoolisees 

1 Annexe 15 
a) supprimer "2.500", Ie remplacer par "2.750" ; 

b) supprimer "12.000" (apparaissant deux fois), Ie remplacer par "13.200" ; 

c) supprimer "15.000", Ie remplacer par "16.500" ; 

d) supprimer "20.000", Ie remplacer par "22.000" ; 

e) supprimer "25.000", Ie remplacer par "27.500" ; 

f) supprimer "30.000" (a chaque apparition), Ie remplacer par "33.000" ; 

g) supprimer "40.000" (apparaissant deux fois), Ie remplacer par "44.000" ; 

h) supprimer "45.000" (apparaissant deux fois), Ie remplacer par "49.500" ; 

i) supprimer "50.000", Ie remplacer par "55.000" ; 

j) supprimer "60.000" (apparaissant deux fois), Ie remplacer par "66.000" ; 

k) supprimer "77.000", Ie remplacer par "84.700" ; 

I) supprimer "85.500", Ie remplacer par "93.500". 





REPUBLIC OF VANUATU 

THE BUSINESS 
LICENCE (AMENDMENT) ACT NO. 50 OF 2000 

Arrangement of Sections 

I . Amendments 

2. Commencement 

2 



Assent: 29/12/2000 
CO\l1mcncemcnt: 0110 1I200 1 

REPUBLIC OF VANUATU 

BILL FOR THE 
BUSINESS LICENCE (AMENDMENT) ACT NO. 50 OF 2000 

An Act to amend the Business Licence Act No. 19 of 1998 

Be it enacted by the Presicient and Parliament as follows-

Amendments 
The Business Licence Act No. 19 of 1998 is amcndcd as set out in the Schedule. 

2 Commencement 
This Act commences on 1 January 2001. 

3 



Schedule 
Amendments of Business Licence Act No. 19 of 1998 

I Schedule I 
(a) Deletc "5 OOO"(whcrevcr occurring), substitute "5 100"; 

(b) Dclete "10 O()()"( wherever occurring), substitute" JO 2()()"; 

(c) Deletc "20 000"( whcrever occurri ng), substitute "20 400"; 

(d) Delete "90 OOO"(wherever occurring), substitute "91 800"; 

(e) Dcletc "200 000", substitute "204000"; 

(f) Delete "300 000", substitute "306 000"; 

(g) Delete "5 000 000", substitute "5 100000". 

4 





REPUBUQUE DE VANUATU 

LOI NO.50 DE 2000 SUR LES PATENTES COMMERCIALES (MODIFICATION) 

Sommaire 

1 . Modifications 

2. Entree en vigueur 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

Prornulguee: 29.12.2000 
Entree en vigueur: 01. 01. 2001 

LOI NO. 50 DE 2000 SUR LES PATENTES COMMERCIALES (MODIFICATION) 

Modifiant la Loi No. 19 de 1998 sur les patentes commerciales. 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

Modification 
1. La Loi No. 19 de 1998 sur les patentes commerciales est modifiee conformement a 

I'Annexe. 

Entree en vigueur 
2. La presente Loi entre en vigueur Ie 1 er janvier 2001. 



Annexe 

Modifications de la Loi No. 19 de 1998 sur les patentes commerciales 

1. Annexe 1 
a) supprimer "5.000" (partaut au il apparalt), Ie remplacer par "5.100" ; 

b) supprimer "10.000" (partaut au il apparait), Ie remplacer par "10.200" ; 

c) supprimer "20.000" (partaut au iI apparait), Ie remplacer par "20.400" ; 

d) supprimer "90.000" (partaut au iI apparait), Ie remplacer par "91.800" ; 

e) supprimer "200.000", Ie remplacer par "204.000" ; 

f) supprimer "300.000", Ie remplacer par "306.000" ; 

g) supprimer "5.000.000", Ie remplacer par "5.100.000". 





I , 

REPUBLIC OF VANUATU 

REPRESENTATION OF THE PEOPLE 
ACT [CAP 146] 

LUGANVILLE AND MALEKULA 
CONSTITUENCIES BYE-ELECTION 

POLLING DAY ORDER NO.1 OF 2001 

An Order to declare the By-election polling day for Parliamentary Seats for the above named 
. Constituencies pursuant to Section 22 of the Representation of the People Act [CAP 146]. 

WHEREAS bye-elections must be held to elect new members to the National Parliament for Luganville 
and Malekula Constituencies, I, FR. JOHN BENNET BANI, President of the Republic of Vanuatu, in 
exercise of the powers conferred on me by Section 21 of the Representation of the People Act (CAP 146) 
make the following Orders: 

DATE OF ELECTIONS 

1. The date for the Bye-Election for the following Constituencies is 7111 February 2001: 

(a) the LuganviIle Constituency; 
(b) the Malekula Constituency. 

COMMENCEMtNT 

2. This Order commences on the date on which it is made. 



_Jt 
Made at the State House this .. ? .... day of January 2001 

His Excellency 

President of the Republic of Vanuatu 



REPUBLIC OF VANUATU 

REPRESENTATION OF THE PEOPLE 
ACT (CAP 146J 

LUGANVILLE AND MALEKULA CONSTITUENCIES 
BYE-ELECTION ORDER NO.2 OF 2001 

To declare the date for Bye-Election for the above named constituencies, and for election of 
Members to Parliament. 

In exercise of the powers conferred on the Electoral Commissioner by Sections 25 and 69 of 
the Representation of the People ACT [CAP 146] THE ELECTORAL COMMISSION 
HEREBY MAKES the following Orders: 

OPENING AND CLOSING DATE, OF THE DATE OF DECLARATION OF 
CANDIDATURE. 

1. The eligible persons who wish to stand for election in Luganville and the 
Malekula constituencies Bye-Elections to be conducted on the 7th February 2001 
to Parliament, and who are qualified and eligible according to Sections 24 and 25 
of the Representation of the People Act [CAP 146], shall as from this 5th day of 
January 2001, until not latter than 19 January 2001 at the hour of 16.~, lodge 
with the Electoral Office, the names of their candidature in accordance with the 
requirements in Section 25 of the said Act. 

COMMENCMENT 

2. This Order commences on the date on which it is made. 

MADE at Port Vila this 

CHARL SBICE 
CHAIRMAN 
ELECTORAL 
COMMISSION 

Ds1tay of January 2001 

DOROSDAY KENNETH 
MEMBER 
ELECTORAL 
COMMISSION 
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~ Si'AEYMOLI 
MEMBER 
ELECTORAL 
COMMISSION 





REPUBLIC OF VANUATU 

NOTARIES PUBLIC ACT 
[CAP 79] 

IN EXERCISE of the powers conferred upon me by Section 1 of 
the Notaries Public Act [CAP 79], I, Justice Vincent Lunabek, 
Acting Chief Justice of the Republic of Vanuatu, with the approval 
of the Law Council, appoint JACK I. KILU, a Notary Public in 
Vanuatu. 

O
ThiS appointment shall be deemed to have come into force on the 

:3 ~h day of November 2000. 

~D 
DATED at PORT-VILA, this Moth DAY of NOVEMBER, 2000 

Vincent LUNABEK J 
Acting Chief Justice of Vanuatu 

f· 



REPUBLIC OF VANUATU 

NOTARIES PUBLIC ACT 
[CAP 79] 

OATH 

I, JACK I. KILU, do swear that I will faithfully exercise the office of 
a Notary Public, I will faithfully make contracts or instruments for or 
between any party or parties requiring the same, and I will not add 
or diminish anything without the knowledge or consent of such 
party or parties that may alter the substance of the fact; I will not 
make or attest any act, contract or instrument in which I shall know 
there is violence or fraud and in all things I will act uprightly and 
justly in the business of a notary public according to the best of my 
skill and ability. 

So help me God. 

. 30t~ 1--
MADE at PORT-VILA, this l-tth DAY of NOVEMBER, 2000 . 

Sworn by the said 
JACK I. KILU 
On 24th November, 2000 

3fJ 
Before me: 

Vince t LUNABEK J 

] 

l······d·.'·~:·\~·· .. 

Acting Chief Justice of Vanuatu 

&. 



IN THE SUPREME COURT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 

OATHS ACT (CAP.37) 

APPOINTMENT OF COMMISSIONER FOR OATHS 

IN EXERCISE of the power conferred by section 11 subsection 
(1) of the Oaths Act (Cap.17); I hereby appoint you DUDL~Y 
NATU WAI to be a COMMISSIONER FOR OATHS to 
adnlinister any Oath or take any Affidavit for the purpose of 
any nlatter in any Court in the Republic of Vanuatu and to 
exercise any power or perform other functions which, by virtue 
of this comnlission, you are entitled to exercise or perform 
pursuant to the provisions of the said Act. 

GIVEN under my hand and seal of the Supreme Court of the 
Republic of Vanuatu at Port Vila this lOth day of November 
2000. ~ 

/ JJIl-----
~C~~~~~;~<>\. 
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Chief Justice (Acting) '~~~0~'7~·-·~0~'· / 
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IN THE SUPREME COURT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 

OFFICIAL OATH 

I, DUDLEY NATU WAI of Port-Vila in the Republic of Vanuatu, swear that I 
will bear true faith and allegiance to the Republic of Vanuatu and will uphold 
the Constitution and the law and I will conscientiously, impartially and to the 
best of my ability discharge my duties as COMMISSIONER FOR OATHS and 
do right to all manner of people without fear or favour, affection or ill-will. 

So Help Me God. 

SUBSCRIBED by the said 
DUDLEY NATU WAI before me 
the Acting Chief Justice of the 
Republic of Vanuatu 
this-)O.day of Q8Gem6ef-2000 

NO\J~ v",,0'.)~ ~ 

i k'/)· 
i ~i(J)AY· 
) .................................... . 
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INTERNATIONAL EQUITY ACQUISITIIONS LIMITED 

In voluntary liquidation 

Pursuant to Section 101 of the Intematioknal Companies Act No. 32 of 1992 

Notice is hereby given that 
The members of Intemational Equity Acquisitions Limited on 15th November 2000 resolved that the 
company be wound up voluntarily. 

Dated this 15th day of November 2000 

~ /1 
••••••••••••• 0 ••••••••••••••••••••• 

Director 

International Equity Acquisitions Limited 

In voluntary liquidation 

Notice is hereby given that 
The directors of Intemational Equity Acquisitions Limited appointed Messrs Lawrence Dick and Henry 
Nelson Nin on 15 th November 2000 as liquidators of the company for the purpose of winding up the 
affairs and distTibuting the assets of the company. 

i:i;;~~;~;~* .......... . 

5. 



SPEED FINANCE CORPORATION 

In voluntary liquidation 

Pursuant to Section 101 of the Internatioknal Companies Act No. 32 of 1992 

Notice is hereby given that 
The members of International Equity Acquisitions Limited on 30th November 2000 resolved that the 
company be wound up voluntarily. 

Dated this 30th day of November 2000 

~t( 
............ . . ................... . 
Director 

Speed Finance Limited 

In voluntary liquidation 

Notice is hereby given that 
The directors oflnternational Equity Acquisitions Limited appointed Messrs Lawrence Dick and Henry 
Nelson Nin on 30th November 2000 as liquidators of the company for the purpose of winding up the 
affairs and distributing the assets of the company. 
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REPUBUQUE DE VANUATU 

NOMINATION DU VICE-PREMIER MINISTRE 

LE PREMIER MINISTRE DE LA REPUBUQUE DE VANUATU 

VU les pouvoirs que lui conferent les dispositions de I'article 42 de la Constitution et de I'article 
4 de la Loi de 1998 relative au pouvoir executif de l'Etat nomme par les presentes : 

JAMES BULE 

Vice-Premier Ministre de Vanuatu. 

FAIT a Port-Vila Ie 11 aoOt 2000. 

LE PREMIER MIN ISTRE 

BARAK TAME SOPE MAAUTAMATE 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI NO.10 DE 1988 (CAP. 37) 

SERMENT OFFICIEL 

Je soussigne, JAMES BULE, ayant dOment ete nomme Vice-Premier Ministre de 
la Republique de Vanuatu, m'engage solennellement a servir fidelement et a 
porter allegeance totale a la Republique de Vanuatu, a faire respecter la 
Constitution et la Loi, a accomplir sans faillir les devoirs de rna fonction et a 
servir consciencieusement Ie peuple et la Republique de Vanuatu sans partialite, 
crainte ni favoritisme. 

En mon arne et conscience. 

FAIT a Port-Vila, Ie 11 aoOt 2000. 

En presence de : 

L' Avocat General 



-- ---~ 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI NO.10 DE 1988 (CAP. 37) 

SERMENT D' ALLEGEANCE 

Je soussigne, JAMES BULE, m'engage solennellement devant Dieu a servir de 
mon mieux et a porter allegeance totale ala Republique de Vanuatu selon la Loi. 

En mon arne et conscience. 

Fait a Port-Vila, Ie 11 aoOt 1999. 

En presence de : 

L' Avocat General 
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